HONORING ALL WHO SERVED

But thanks be to God! He gives us the
victory through our Lord Jesus Christ.

-1 Cor 15:57

November 5, 2023

SAINTS CYRIL AND METHODIUS

ROMAN CATHOLIC CHURCH
215 Hill Street, Boonton, NJ 07005
In emergency at any time: 973-334-0139
Email: steyrilboonton@yahoo.com Website: www.stscm.org
https://m.facebook.com/St.Cyril.and.Methodius
Office: 973-334-0139 « Wednesdays & Fridays 3pm-6pm

SERVED BY: HOLY MASSES

Parish Administrator Fr. Lukasz Iwafnczuk ~ Sunday Masses:
Parish Trustees Zbigniew Surdyka  Saturday (Vigil Mass) 5:00 pm (ENG)

John Bonsiewich Sunday 9:00am (ENG); 10:30am (POL); 6:30pm (POL)
Admin. Assistant/Bookkeeper Natalia Juszczak Weekday Masses:
Organist Dawid Perkowski Monday, Thursday 9:00 am (POL)
Lector Coordinator Jolanta Dziggiel = Wednesday, Friday 6:30 pm (POL)
Coffee & Cake Coordinator BoZena Kopeé Novena to Our Lady of Perpetual Help______Wed. after Mass
Dinner-Party Events / Pierogi Coordinators Holy Days As Announced

Anna Surdyka, Maria Jasiak NFESSION
Decoration Coordinator Elzbieta Gancarz  gyery saturday 4:30 - 4:50 pm
Sunday Collection Coordinator_______ Beata Rebisz First Friday of the Month Confession 5:30 - 6:20 pm
Religious Education __ Bogustawa Maciag
. . i ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT
Parish Website Marek Gromadzki Fridays 5:30 - 6:20 pm
Parish Weekly Bulletin Agnieszka Wilkins
Youth Protection Coordinator Fr. Lukasz Iwanczuk ROSARY PRAYER
Rosary Prayer at 10:00am on Sunday before the
Polish Mass
SACRAMENT OF BAPTISM

Celebrated during any Sunday Mass. Arrangement should be made by the registered parishioners. Parents need to attend one pre-Baptism class.
Reservations for the class should be made by calling the Parish Office at least 2 weeks in advance of the Baptism. Godparents must be confirmed
Catholics. One non-Catholic may be accepted as a Christian witness.

SACRAMENT OF MARRIAGE
Arrangements should be made at least one year in advance of the marriage date. Engaged couples should make an appointment to meet with the
Pastor in the office to determine a date, discuss all the requirements for the marriage, and have it officially registered.

SACRAMENT OF THE SICK
Call 973-334-0139. Please state where the sick person is located (home or hospital).

MISSION STATEMENT
The mission of Sts. Cyril and Methodius Roman Catholic Church is to nurture our community in love and the selfless service to God and our
neighbor under the protection of Sts. Cyril and Methodius Blessed Virgin Mary and Holy Father John Paul Il recognizing the Eucharist as the source
of our Christian life.

PARISH MEMBERSHIP
To be considered an active member of Sts. Cyril and Methodius Parish, every family and single adult must be registered at the Parish. Only this way

. [
- r the Parish can issue documents, e.g., a letter to be a Godparent or sponsor. If you would like to become a member of this Church, request the form,

o J fill it out and bring it or mail it to the Parish Office, or place it in the collection basket.
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MASS INTENTIONS /INTENCJE MSZALNE:

Saturday / Sobota - November 4, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - November 5, 2023 (The
Thirty-First Sunday in Ordinary Time)

9:00am + Julianna i Henryk Goworek
10:30am + Za zmarlych z rodzin Pigtkowski,
Szumanski, Sowa, Florczuk, Tanski,

Mruszczyk
6:30pm
Monday / Poniedzialek - mber 6, 202
9:00am

Wednesday / Sroda - November 8.2023
6:30pm O zdrowie dla Marii

Thursday / Czwartek - November 9, 2023
6:30pm

Friday / Piatek - November 10, 2023
6:30pm O Boze blogostawienstwo i opiek¢ Matki Boskiej
dla Marzanny z okazji urodzin

Saturday / Sobota - November 11, 2023
5:00pm

Sunday / Niedziela - November 12, 2023 (The Thirty-Second
Sunday in Ordinary Time)

9:00am
10:30am + Szymon Niepokdj (w rocznicg $mierci)
6:30pm
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PRAY FOR THE SICK / MODLMY SIE ZA
CHORYCH:
Patrick Glennon
Teresa Kobylifiska
Jerzy Tupaczewski
Joseph Carnogursky
Grzegorz Michalski
Mrs. Breezy Higa and Aya Peron, req. by Cesar Higa
Helena Figiel
Jerzy Piatkowski
Fr. Lukasz’s Mother

CALENDAR / KALENDARZ:
Sat., 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
Nov4 | 5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am | Mass (ENG)
Nov 5 10:30am | Mass (POL)
6:30pm Mass (POL)
Mon., 9:00am Mass (POL)
Nov 6
Tue., NO MASS
Nov 7
Wed., 6:30pm Mass (POL)
Nov8 | 7:00pm | Novena to Our Lady of Perpetual Help
Thu., 9:00am Mass (POL)
Nov 9
Fri., 5:30pm The Exposition of the Blessed Sacrament /
Nov 10 Wystawienie Najswigtszego Sakramentu
6:30pm Mass (POL)
7:00pm Devotion to Divine Mercy / Nabozenstwo
do Mitosierdzia Bozego
Sat., Veterans Day
Nov 11 | 4:30pm Confession / Spowiedz (ENG/POL)
5:00pm Vigil Mass (ENG)
Sun., 9:00am | Mass (ENG)
Nov 12 | 10:30am | Mass (POL)
6:30pm Mass (POL)

ALL SOULS’ REMEMBRANCE CARDS

At the entrances to the church there are envelopes on which you
can write or put cards with the first and last names of our
deceased for the annual November commemoration. You can
write the remembrance cards throughout the entire month of
November. We will pray for the people mentioned in “all souls’
remembrances prayers cards” every day in November before the
Holy Mass. Please write the names and surnames of the
deceased legibly.

WYPOMINKI
Przy wejsciach do koSciota roztozone sg koperty, na ktorych
mozna wpisa¢ lub wlozy¢ kartki z imionami i nazwiskami
naszych zmartych na coroczne listopadowe wypominki. Mozna
je zgtasza¢ przez caty miesigc listopad. Za osoby wypisane w

wypominkach bedziemy modli¢ si¢ codziennie przez caly
listopad przed Msza Sw. Prosimy o czytelne wypisywanie
imion i nazwisk zmartych.




INDULGENCES

In November we can obtain indulgence, i.e. the total
forgiveness of punishment for the souls suffering in purgatory,
under the usual conditions, once a day, by praying for the
deceased. In addition, by fulfilling certain conditions, we can
obtain a plenary indulgence from November 1 to 8 for a prayer
visit to the cemetery. On other days, you can gain a partial
indulgence by fulfilling the above-mentioned conditions.
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We would like to thank all those who collectively contributed

to the renovations of the outer structure of the church:

e NJ Reliable Group for renovating the outer walls and roofs
over the side entrances, and installing the siding;

e Rafal Pisarczyk for painting the mural of the Holy Mother
of God;

e Andrzej Karcz and Tadeusz Karcz for fixing the roof and
installing the new gutters.

e Jacek Puzio for funding and installing a new outer glass in
the central stain-glass window above the front entrance;

e Zbyszek Surdyka for overseeing the contractors and the
renovation works.

We’re also grateful to all those Ladies Parishioners who came
last week and were making pierogies for two days. We had a
very successful sale this past Sunday, October 29 - we collected
over $1650 which will be used to purchase the food products
for our St. Andrew’s Dinner Dance in November.
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SECOND COLLECTION THIS WEEK AND THE NEXT
Second collection this week, November 5, 2023 will be for the
maintenance of the church. Second collection next week,
November 12 will be for the Diocesan Assessment.
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COLLECTIVE MASS INTENTIONS NEXT SUNDAY
Every 2nd Sunday of the month, Fr. Lukasz will have a
collective Mass, i.e. in more than one intention. To request
mass intentions, please contact our Parish Office or Fr. Lukasz
after the Mass.

ODPUST

W listopadzie mozemy otrzyma¢ odpust zupelny, czyli
catkowite darowanie kar dla dusz w czys$écu cierpiacych, ktory
mozemy uzyska¢ pod zwyklymi warunkami jeden raz dziennie,
modlac si¢ za zmartych. Spehliajac okreslone warunki,
mozemy tez uzyska¢ od 1 do 8 listopada odpust zupehy, za
modlitewne nawiedzenie cmentarza. W pozostale dni mozna
uzyskac odpust czastkowy, spetniajac powyzsze warunki.
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Dzigkujemy wszystkim, ktérzy wspdlnie przyczynili si¢ do

remontu zewngtrznej konstrukcji kosciota:

e NJ Reliable Group za remont $cian zewnetrznych i dachoéw
nad wejSciami bocznymi oraz instalacje “sidingu”;

e Rafalowi Pisarczykowi za namalowanie muralu Matki
Bozej;

e Andrzejowi Karczowi i Tadeuszowi Karczowi za naprawe
dachu i montaz nowych rynien;

e Jackowi Puzio za ufundowanie i zamontowanie nowej
szyby zewnetrznej w witrazu nad wej$ciem glownym;

e Zbyszkowi Surdyce za nadzoér nad wykonawcami i
pracami remontowymi.

JesteSmy takze wdzigczni Paniom Parafiankom, ktére w
zeszkym tygodniu przez dwa dni lepity pierogi. W ubiegly
niedziele, 29 pazdziernika, byta sprzedaz — i z sukcesem
zebrali$my ponad $1650, ktore zostana wykorzystane na zakup
produktow spozywczych na listopadowa zabawe Andrzejkowa.
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DRUGA TACA W TYM I PRZYSZEYM TYGODNIU
Druga taca w tym tygodniu, 5 listopada 2023r. bedzie
przeznaczona na utrzymanie koSciola. Druga taca w
przysztym tygodniu, 12 listopada, bedzie na Diocesan

Assessment.
skoskeskeoske skok
ZBIOROWE INTENCJE MSZALNE W PRZYSZLA
NIEDZIELE

W kazda druga niedziele miesiaca Ks. Lukasz bedzie
odprawial Msze zbiorowe, tzn. wigcej niz w jednej intencji.
Intencje mszalne mozna zamawia¢ w biurze parafialnym lub
po Mszy Sw. w zakrystii.



HISTORY OF VETERANS’ DAY
World War I officially ended when the Treaty of Versailles was signed on June 28, 1919. However, fighting ceased seven
months earlier when an armistice, or temporary cessation of hostilities, between the Allied nations and Germany went into effect
on the eleventh hour of the eleventh day of the eleventh month. For that reason, November 11, 1918, is generally regarded as the
end of “the war to end all wars.” Veterans Day continues to be observed on November 11, regardless of what day of the week on
which it falls. It not only preserves the historical significance of the date, but helps focus attention on the important purpose of
Veterans Day: A celebration to honor America’s veterans for their patriotism, love of country, and willingness to serve and
sacrifice for the common good.
Veterans Day is a time for us to pay our respects to those who have served. For one day, we stand united in respect for you, our
veterans.
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HISTORIA DNIA WETERANA
I wojna §wiatowa oficjalnie zakonczyla si¢ wraz z podpisaniem traktatu wersalskiego 28 czerwca 1919 r. Jednakze walki ustaly
siedem miesiecy wczesniej, kiedy o jedenastej godzinie jedenastego dnia jedenastego miesigca weszlo w Zycie zawieszenie
broni, czyli tymczasowe zaprzestanie dzialan wojennych migdzy narodami sprzymierzonymi a Niemcami. Z tego powodu dzien
11 listopada 1918 roku powszechnie uwaza si¢ za koniec ,,wojny, ktdra zakonczy wszystkie wojny”. Dzien Weterana nadal
obchodzony jest 11 listopada, niezaleznie od tego, w ktory dzien tygodnia przypada. To nie tylko pozwala zachowa¢ historyczne
znaczenie tej daty, ale pomaga skupi¢ uwage na waznym celu Dnia Weterana: uroczystosci majacej na celu uhonorowanie
amerykanskich weteranow za ich patriotyzm, mito§¢ do ojczyzny i che¢ stuzenia i poswigcenia si¢ dla wspolnego dobra.
Dzien Weterana to dla nas czas, w ktorym mozemy ztozy¢ hotd tym, ktorzy stuzyli. Przez jeden dzien jesteSmy zjednoczeni w

szacunku dla Was, naszych weteranow.
DINNER-DANCE IN NOVEMBER

ZABAWA W LISTOPADZIE

We invite everyone to the Dinner-Dance Party on November
18, 2023 at 7:00pm to celebrate St. Andrew's Day!

Served will be a homemade dinner, “Peasants Table”, coffee &
cake. DJ’s Jarek and Michal will entertain us. Cost $75 per
person. BYOB. All funds raised from the dinner-dance party
will go towards the renovations of the church.

Registration lists are placed at the entrances to the church -
deadline to sign-up by Sunday, November 12! For
information about the event you can contact Anna at (862)
571-3107 or Magda at (973) 960-9036, and about the tickets
and tables Marzanna at (973) 626-1837. Tickets are
available for purchase after the Polish Mass.

Zapraszamy wszystkich juz teraz na Zabawe 18 listopada
2023r. o godz. 19:00 z okazji Andrzejek.

Bedzie serwowany goracy positek domowej roboty, “wiejski
stot”, kawa 1 ciastko. Zabawiaé nas bedg DJ-e Jarek i Michat.
Koszt $75 za osob¢. BYOB. Wszystkie pieniadze z zabawy
beda przeznaczone na remonty w kosciele.

Listy zapisowe przy wejsciach do koS$ciola - termin uptywa
w _niedziele, 12 listopada! O informacje o zabawie prosimy
si¢ kontaktowaé¢ z Anna (862) 571-3107 lub Magda (973)
960-9036, natomiast o biletach i stolikach z Marzanna na
(973) 626-1837. Bilety bedzie mozna zakupi¢ po polskiej
Mszy.
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ROSARY PRAYER IN NOVEMBER 2023 / ROZANIEC W LISTOPADZIE 2023

ROSE ONE / ROZA PIERWSZA

Tajemnice Radosne/ Joyful Mysteries

Jerzy Piatkowski
Bozena Kopeé
Jola Dziggiel
Helena Orlik
Zdzislaw Orlik
Tajemnice Swiatla / Luminous Mysteries
Ela Hasaj

Maria Kania
Bernadeta Pawlik
Feliks Pawlik
Barbara Kopec¢

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Witold Kociotek
Andrzej Jacek
Lucyna Modzejewska
Carolynn Jordan
Marta Tosik

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

Ks. Lukasz

Maria Naham

Dk Stephen McKenzie
Ks. Aleksander

Ks. Grzegorz

ROSE TWO / ROZA DRUGA

Tajemnice Radosne / Joyful Mysteries

Agnes Brynczka
Agnes Janiak
Jacek Janiak
Paulina Janiak
Ania Bozek

Tajemnice Bolesne / Sorrowful Mysteries

Zofia Brynczka
Ania Brynczka
Janek Brynczka
Nicholas Brynczka
Logan Brynczka

Tajemnice Chwalebne / Glorious Mysteries

John Bonsiewicz

Maria Jasiak

Jozef Jasiak

Monika Bien

Janina Satula




DANGLER
LEWIS & CAREY FUNERAL HOME
“Family Owned and Operated”

DARREN T. DANGLER, SR., MANAGER
NIJ. Lic. No. 4004 - PA Lic. No. 000686

(973) 334-0842 - Fax (973) 316-0526
312 WEsT MAIN STREET - BooNnTON, NJ 07005

CODEY & MACKEY FUNERAL HOME

Together Serving Families & Communities for Over Two Centuries
RicHARD J. CODEY « OWNER, N.J. L1ic. No. 3175
107 Essex Avenue, Boonton, New Jersey 07005 ¢ (973) 334-5252

Please Support Our

ADVERTISERS
They Support Our Parish
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ADVERTISE

YOUR BUSINESS IN THIS SPACE

Join the thousands of professionals and businesses
in our network and begin growing sales, driving
new client visits and building dlient retennan

and name recognition.

800-883-4343

We Find & Fix Leaks!
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ROYAL PRO
CONSTRUCTION

732-589-9967
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CAN PREVENT WILDFIRES

Help the ASPCA put a stop
to amimal cruelty.

www.aspca.org

" Ploase Continue *
To Pray For

Give blood.
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: $800 OFF (™

1 Any New Roof Replacement |

Donate Your Car Or
Other Vehicle To

Catholic Charities Paterson
CALL 1-855-670-GIVE {4483)
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10954200, Bonded & Insured = &0+ Y5,
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ALL * WATERPROOFING
THINGS & FINISHING
+ FOUNDATION
PROBLEMS
* HUMIDITY &
MOLD CONTROL
Quality Ist B«semcﬁ[
* NASTY CRAWL Syslems
NY Lic # 1274423 « NJHIC# 13VH01833300

WET BASEMENT?

Contact us for a FREE ESTIMATE!

866-588-8317

BasementRepairNJ.com

151E (M) SS. CYRIL & METHODIUS R.C. CHURCH - BOONTON, NJ

MARC J. BRENNER ESQ.

1-800-222—1222

Free and
confidential.

NEED A LAWYER?
INJURED ON THE JOB?

Personal Injury /

Workers’
compensatlon ([kl‘lﬂ[llBVTNE

EME COURT
Social Security szst(usstsA
Disability gl

W ATIORNEY

* CALL FOR A FREE LEGAL CONSULTATION *J

222 RIDGEDALE AVE - CEDAR KNOLLS

(973) 326-8902

315 BROAD STREET - BLOOMFIELD

FOR ADVERTISING INFORMATION CALL: (800) 883-4343 « BON VENTURE SERVICES, LLC * P.O. Box 850, Flanders, N.J. 07836





